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RESEARCH ON THE CURRENT STATE
OF ENGLISH ELECTRONIC EDUCATION TERMINOLOGICAL FUND

This article is devoted to the study of electronic education terminological fund in the modern Eng-
lish language and its current state. The distribution of new English terms in the communication space of
Kazakhstan and their intensive use is due to the processes of modernization and digitalization of educa-
tion. In this work we consider 294 terms, analyzing their specific characteristics, classifying components
according to the principle of productivity. The analysis of the studied terms made it possible to identify
the dominant term in the group of synonyms denoting electronic education - e-learning. This article also
discusses groups of terms that need to be clarified due to definitive variability and the lack of a generally
accepted point of view on their meaning. The research shows that processes occurring in the sphere of
electronic educational environment are directly reflected in the expansion of the terminology of elec-
tronic education. The current state of the terminology fund of electronic education is characterized by
dynamism and the presence of a large number of terms that reflect related concepts. This article proposes
that uncovered specifics and features for the groups of terms researched in this article are generally valid
for electronic education terminological fund in the modern English language. The article predicts that
further research and linguistic analyses of term groupings in the sphere of electronic education gives
opportunity to elicit trends and developing tendencies of English terminological fund as a whole. A
systematic study of e-learning terminology will reveal intrasystem correlations of terminological units.
The abovementioned analyses results allow researchers to model possible directions and patterns of
electronic education terminological fund development in the modern English language.

Key words: term, terminology, electronic education, communicative sphere, synonym, collocation.
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DAEKTPOHABIK, OiAiM GepyAiH, aFbIALLIbIH TEPMUHOAOTUSIADIK,
KOPbIHbIH, Ka3ipri )xarAaiblH 3epTTey

ByA MakaAa Kasipri arblALIbIH TIAIHAEM SAEKTPOHABIK, GiAIM GepyAiH TEPMUHOAOTUSIAbIK, KOPbIH
3epTTeyre apHaAfraH. KasakCTaHHbIH KOMMYHUKATMBTIK KEHICTIFIHAE »KaHa aFblALLIbIH TEPMUHAEPIHIH,
TapaTblAybl MEH KapKbIHAbI MariAaAaHybl GiAIM BGEPYAI KaHFbIPTY KoHe UMgPAAHABIPY NpouecTepiHe
6ariAaHbICTbl. JKyMbicTa 294 TEpMUH KAPaCTbIPbIAAbI, OAAPAbBIH epekLle curaTTaMasapbl TAaAAAHAbI,
KOMIMOHEHTTEP TEPMMHAEPAIH YAAECIMIH KAAbINTACTbIPY OHIMAIAITHIH MPUHLMII GOMbIHLLA XXIKTEAEAI.
3epTTeAreH TEPMUMHAEPAI TaAAQy SAEKTPOHABIK 6iAiM 6epyAai GiAAIpeTiH CMHOHMMAEP TOObIHAQ
e-learning 6acbiM TepMmMH peTiHAE OOAIN KepceTyre MyMKiHAIK 6epai. ByAa Makarapaa AeOUHUTUBTI
BapMaTMBTIAIKKE >KOHE OAAPAbIH MOHIHE >KaArMbl KAbbIAAQHFAH KO3KAPaCTbiH 60AMayblHA GalAQHbICTbI
HaKTbIAQYAbl KQXKET eTeTiH TEPMUHAEP TOMTapbl KAPacTbIPbIAAbL. 3€pTTey SAEKTPOHAbIK, OiAiM Gepy
opTachl caracbiHAa BOAbIM >KaTKaH ypAicTep 6iaiM 6epy TEPMUHOAOTUSICbIH KEHENTYAE TiKEAeN KepiHic
TabaTblHbIH KOPCETEAI. DAEKTPOHABIK, OiAIM GepyAiH TEPMMHOAOTUSIAbIK, KOPbIHbIH Kasipri >an-
KYMi apaAac yFbIMAQPAbl KOPCETETIH TEPMUHAEPAIH AMHAMMKAABIK >K&HE KOr CaHblHbIH OGOAYbIMeH
cunaTTaraAbl. bi3 ocbl KyMbICTa 3epTTeAreH TEPMUHAEP TOMTAPbIHbIH, OOAIHIEH CUMMaTTamaAapbl MeH
epeKLIeAIKTepPI XKaArMbl Ka3ipri 3amMaHfbl aFblALLbIH TIAIHIH SAEKTPOHABIK, GiAIM 6EPY TEPMUHOAOTUSIABIK,
KOPbI YLiH >KapamAbl Aen 60AXKaiMbl3. IAEKTPOHABIK, BiAiIM Gepy caAacbiHAAFbl TEPMUHOAOTUSIABIK,
TOMTapAbl OAAH 8pi 3epTTey >XOHe AMHIBUCTUKAABIK, TAaAAQY >KAATMbl aFbIALLBbIH TEPMUHOAOTUSABIK,
KOPbIHbIH TPEHATEPI MEeH Aamy YPAICTEpiH aHblKTayFa MYMKIHAIK 6epeai. DAEKTPOHAbIK, OKbITY
TEPMMHOAOTUSICBIH XKYMEAI 3epTTey TEePMUHOAOTMSABIK, OIPAIKTEPAIH, >KYMEILLIAIK KOpPeASUMsIAapbIH
alyra MyMKIHAIK Gepeai. TaanpayAblH KEATIpIATeH HOTMXKeAepi 3epTTeylliAepre 3amaHaym arblALLIbIH
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TIAIHAET | DAEKTPOHABIK 6iAIM 6EpY TEPMUHOAOTUSIABIK, KOPbIHbIH AaMy GaFbITTapbl MEH 3aHAbIAbIKTApbIH
MOAEAbAEYTE MYMKIHAIK 6epeai.
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MccaepaoBaHME COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS aHTAMACKOTO
TEPMHUHOAOTMYECKOTO (hOHAQ SIAEKTPOHHOIO 06pa3oBaHuUs

AaHHas CTaTbs MOCBSLWEHA M3YUYEHUIO TEPMUHOAOTMYECKOTO (POHAQ IAEKTPOHHOrO 06pa3oBaHus
B COBpPEMEHHOM aHIAMIMCKOM $3bike. PacnpocTpaHeHue M WMHTEHCMBHOE WCMOAb30BaHMEe HOBbIX
AHIAMIACKMX TEPMMHOB B KOMMYHMKATMBHOM MpocTpaHcTBe KasaxcraHa o6yCAOBAEHO npoueccamu
MOAEepHM3auMn 1 uudposusaumm  obpasoBaHus. B pabote paccmartpuBaiotcs 294 TepmuHa,
AHaAM3MPYIOTCS MX crieumduryeckme XapakTepucTUKM, KOMMOHEHTbI TEPMUHOAOTMUYECKMX COYeTaHmi
KAQCCU(PUUMPYIOTCS MO MPUHLMIY MPOAYKTUBHOCTM (DOPMMPOBAHMSI MOTEHLIMAAbHbBIX COYETaHUM
TEPMMHOB. AHAAM3 MCCAEAYEMBIX TEPMUHOB MO3BOAUA BbIAEAWTb AOMWMHUPYIOLLMIA TEPMUH B rpymmne
CUHOHMMOB, 00603HaualOLWMX IAEKTPOHHOEe obOpasoBaHume — e-learning. Takke B A@HHOW cCTaTbe
paccMaTpMBalOTCSl TPYMMbl TEPMMHOB, HYXKAQIOLWMECS B YTOUHEHWM, B CBS3M C AeDUHUTUBHOM
BApMATMBHOCTBIO M OTCYTCTBMEM OOLLENPUMHATOM TOUKM 3PEHUsl Ha KX 3HaueHue. MccaepoBaHue
MOKa3bIBAET, YTO MPOLIECChI, MPOUCXOASLLIME B Chepe IAEKTPOHHOM 06PA30BATEABHOI CPEADI, HAXOAAT
CBOE HEMOCPEeACTBEHHOE OTPaXKeHWEe B PACLIMPEHWMU TEPMUHOAOTUM 3AEKTPOHHOro obpasoBaHus.
CoBpemMeHHOe COCTOsIHUE TEPMUHOAOMMYECKOro (hOHAQ SIAEKTPOHHOrO 06Pa30BaHUs XapaKTepU3yeTcs
AVHAMUYHOCTbIO M HaAMUMEM GOABLLIOIO KOAMYECTBA TEPMUHOB, OTOBPAXKAIOLLMX CMEXKHbIE MOHATUS. Mbl
NMPEANOAAraeMm, YTo BbIAEAEHHbIE XapaKTEPUCTUKM U OCOBEHHOCTU rPyMn TEPMUHOB, UCCAEAOBAHHbIX B
AaHHOM paboTe, B LLEAOM AEMCTBUTEAbHbI AASI SAEKTPOHHOIO 06Pa3oBaTEALHOrO TEPMUHOAOTMUYECKOTO
(hOHAQ COBPEMEHHOIO aHIAMIACKOrO Si3blKa. AaAbHeMLLIMe MCCAEAOBaHUS U AMHIBUCTUYECKMIA aHaAW3
TEPMUHOAOTMYECKMX TPYNM B cepe 3AEKTPOHHOro 06pa3oBaHUsl AAAYT BO3MOXHOCTb BbISIBUTH
TPEHAbl U TEHAEHUMWM Pa3BUTUS aHTAMMCKOrO TEPMUHOAOTMYecKoro (oHaa B ueAoM. CucTemHoe
U3yUeHMe TEPMUHOAOTUM SIAEKTPOHHOrO 06yUYeHUs MO3BOAUT BCKPbITb BHYTPUCUCTEMHbIE KOPPEASILIMM
TEPMUHOAOTMYECKMX eAMHML. [IpuBeAeHHble pe3yAbTaTbl aHaAM3a MO3BOAST MCCAEAOBATEASIM
MOAEAMPOBATb BO3MOXHbIE HANpaBAeHMS M 3aKOHOMEPHOCTU Pa3BUTHS TEPMUMHOAOMMYECKOro (hoHAA
3AEKTPOHHOro 06pa3oBaHMsl HA COBPEMEHHOM aHIAMICKOM $I3bIKE.

KAtoueBble CAOBa: TEPMIH, TEPMUHOAOTUS, SAEKTPOHHOE 06pa3oBaHue, KOMMyHUKaTMBHas chepa,
CMHOHWM, CAOBOCOYETaHME.

Introduction

At the present stage, problems of terminology
are of a great interest among linguists, since
the development of language means providing
communication in a special field is inextricably
linked with progress in science and technology.
The need for an effective exchange of professional
experience, the transfer and fixation of conceptual
information entails the emergence of unions,
associations and communities whose activities are
aimed at improving and optimizing the processes of
scientific communication. Currently, the research
interests of terminology are being implemented
in the following key areas: ensuring cooperation
between organizations, scientific  institutions
and communities researching terminology,
the development of terminological projects;

standardization and harmonization of terminology, as
well as the construction of terminological databases;
development of theoretical and methodological
principles for the study of the terminology of
various subject areas; study of terminological issues
of current interest.

The high rate of development of information
and communication technologies inevitably requires
constant learning, carried out in an electronic
environment, which is reflected in the vocabulary,
in particular, in terminology. The current state
of the terminological fund, which conceptualizes
e-learning, is characterized by the development of
a transformational process, as a result of which new
ones replace the existing terms. Researchers include
electronic learning or e-learning, which appeared in
the 90s. Currently, it is gaining increasing popularity
due to a number of extra linguistic and linguistic
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factors. The extra-linguistic factors include the
active development of learning in the electronic
environment, which is due to a number of economic
and social processes, as well as the ubiquitous
digitalization process that affects all areas of life,
including education. The rapid development and
spread of information technologies in the 21st
century has contributed to the emergence of new
teaching methods and a new segment in the education
system — electronic learning. Among the linguistic
factors that provide not only “survival”, but also the
high frequency of this term, is its conciseness and
transparency of semantics.

E-learning or e-learning is a new educational
paradigm in which information technologies play a
system-forming, integrating role, and opening up
access to new learning technologies and information
sources becomes crucial. The active involvement of
various technologies in the new direction of education
has an impact on terminology. In this situation, the
term e-learning is gaining increasing popularity and
is used to denote a wide range of issues related to the
use of information technology in education.

We also share the common opinion of researchers
that the term e-learning is dominant in the system
of electronic education terms. However, a change
in the paradigm of teaching, the emergence of new
learning technologies, etc. led to the fact that the
XXI century. a sufficiently large synonymous series
of words appeared, denoting the process of acquiring
knowledge through ICT. The electronic resource
Power Thesaurus gives 294 words and phrases with
a similar meaning forming a synonymous series of
the term e-learning (Power Thesaurus https://www.
powerthesaurus.org/e-learning). The presence of a
large number of synonymous units among English
e-learning terms indicates that the terminology of
this communicative environment is an actively
developing and growing part of the terminological
system of the language (Shavluk V.B., 2010: 785).
In this regard, it seems necessary to study the group
of terms united by synonymous relations found in the
sphere of their functioning in order to form an idea
of the current state of the e-learning terminological
fund in the English language.

Experiment

The choice of a group of terms as an object of
study is related to electronic learning due to the
frequency of its use in comparison with all the terms
of the system in question, which gives researchers
the basis to consider it the dominant terminology of
electronic education in modern English; secondly,
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the intensity of the spread of the term e-learning,
according to the results of the google.com search
system (56500000 references in November
2005; 104000000 references in November 20009;
2870000000 in July 2019), that indicates the stable
dynamics of the increase in the number of indexed
links to the term e-learning, and, consequently,
the progressive consolidation of this term in
the professional environment; thirdly, the term
e-learning introduced by UNESCO in scientific use,
however, despite the fact that the term is generally
recognized and, moreover, widely popular, there is
no unity of views on how to define it.

The subject of research in this paper are the
structural-semantic features that characterize the
studied group of terms and, as a consequence, the
current state of the e-education terminological fund
in modern English.

This study is based on the results of
research of such linguists as Lotte, D.S. (1961),
Reformatsky A.A. (1961), Leychik V.M. 1986,
KobrinR.Yu. (1987); SagerJ.C. (1990), Grinev C.V.
(1993), Tatarinov V.A. (1996), Tabanakova V.D.
(1999), Lemov A.V. (2000), Tuzlukova V.I
(2002), Kageura K. (2002), Golovin B.N. (2003),
Averbukh K.Ya. (2004), etc.

In this article, the following methods are used
to determine the features of the group of terms
and characteristics inherent in the e-education
terminological fund in modern English: a method
for reviewing lexicographic sources, to summarize
the results of research on topics of interest to us and
to reveal problems for further linguistic analysis;
the method of critical analysis and synthesis of
theoretical literature on the topic under study, in
order to determine the direction of research and
its theoretical base; descriptive-analytical method,
which includes the observation and classification of
language material, identifying features characteristic
of the current state of the e-learning terminology
fund in modern English.

It seems to us helpful to initially resolve the is-
sue of key concepts that we will operate in this pa-
per, as well as the main provisions and principles
that formed the basis of the study. Sharing the posi-
tion of researchers seeking to overthrow the “ideal-
ized” idea of the term, we proceed from the position
that “linguistic objects (lexemes) defined as linguis-
tic expressions of concepts which are typically used
within a particular knowledge domain and by par-
ticular members of the linguistic community, lexical
unit consisting of one or more than one word which
represents a concept inside a domain” (Kageura K.,
2002: 9).
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As it is well-known a term is the linguistic rep-
resentation of the concepts in a particular subject
field. On the other hand, according to Sager, words
function in general reference over a variety of codes
(Sager J.C., 1997: 41). If we look at to how terms
define concepts there are three dimensions: cogni-
tive (form to conceptual content), linguistic (repre-
sentations of concept in language) communicative
(use of terminology) (Sager J.C., 1990).

Speaking about educational terms we can’t miss
talking about educational neologisms as there is a
great majority of new terms appearing every day
and understanding its notion is necessary for us. Pe-
ter Newmark defines neologisms as “newly come
lexical or existing units that acquire a new sense”
(Newmark P., 1988: 140). Following Valeontis K.,
Mantzari E. we agree that Conception and introduc-
tion of a new concept into a subject field unavoid-
ably involves its designation with a new term. None-
theless, not every new term used in a language to
designate a new concept can be considered a neolo-

gism (Valeontis K., Mantzari E., 20006).

The number of components that make up the
term phrases in the field of e-learning is decisive
in assigning them to a particular group. Analysis of
terminological phrases allowed us to distinguish the
following structural types: two-component, three-
component, four-component and five-component.

The initial review and analysis of a list of term
phrases extracted from the electronic resource Power
Thesaurus showed that the most widely represented
group of terms consists of two components. We have
fixed 158 two-component terms-phrases (53.7% of
the total number of studied terminological units). Of
the 294 terms, 82 combinations of terms are three-
component, which is 27.9% of the total. Further, 51
combinations of terms are four-component, which
i1s 17.38% of the total, and the least common form
of combinations of terms in this particular glossary
is five-component combinations of terms — 3 out
of 294 which equals 1.02%. The described data is
presented in the diagram below.

¥ two component
® three component
four component

® five component

Figure 1 — “E-learning” synonyms classification

The analysis of the group of terms according
to the components allows the following subgroups
to be distinguished: the components synonymous
with the term “learning”, they are such terms as:
education, teaching, tuition, tutoring, lecturing,
training, coaching, schooling, study, testing,
course, lesson, class, instruction, guidance etc. — 19
terms in total; components synonymous with the
term “electronic”, for example: computer aided,
technology assisted, cyber, online, connected,
distant, interactive, multimedia, ICT based, internet
mediated, networked, digital, open, remote,
streamed, synchronous, uploaded, virtual, web,
mobile, 3d etc. —a total of 26 terms in this subgroup;

as well as functional components that ensure the
harmonization of term combinations. This subgroup
includes the following terms: by — e.g. by the
internet, by email; assisted — e.g. internet-assisted,
computer-assisted learning; aided — e.g. technology-
aided learning, computer-aided training; based —
e.g. web-based learning, internet-based training;
transmitted — e.g. computer-transmitted learning,
computer-transmitted training; mediated — e.g.
computer-mediated learning, computer-mediated
teaching; long — e.g. long-distance learning, long-
distance education; live — e.g. live-streamed lecture,
live-streamed seminar; form — e.g. electronic
form of learning, interactive form of teaching;
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format — e.g. digital format of education, virtual
format of learning; through e.g. learning through
the internet, learning through web; means — e.g.
learning by electronic means, teaching through
electronic means; using — e.g. training using ICT,
teaching using ICT; via — e.g. guidance via internet,
instructing via internet etc. In general, this subgroup
is represented by 14 components.

The nextresult ofthe classification of the glossary
of English e-education terms similar in meaning to
the dominant e-learning was the ability to identify

the most productive components in each subgroup.
Thus, among the terms synonymous with the term
“learning”, the component «teaching» is considered
to be the most productive, e.g.: electronic-teaching,
computer-assisted teaching, CBT (computer based
teaching), technology-aided teaching, internet based
teaching, multimedia teaching, online teaching,
streamed teaching, synchronous teaching, digital
teaching, virtual teaching / v-teaching, mobile
teaching / m-teaching, r-teaching, e-teaching etc.,
only 34 combinations of terms.

Figure 2 — Component classification — components synonymous with “learning”

Next in terms of productivity was “training”,
e.g.: computer-assisted training, computer-aided
training, electronic training / e-training, cyber
training, distant training, interactive training,
multimedia training, networked training, online
training, open-accessed training, remote training,
synchronous training, digital training, virtual
training, web-based training (WBT) etc. As a result,
there are 24 terms with the component “training” in
the glossary we are studying.

Next, with a total of 22 combinations of the term,
follows the component “education”, e.g.: electronic
education / e-education, computer-aided education,
continuous education, cyber education, distance
education, distant education, interactive education,
internet-based education, networked education,
online education, remote education, synchronous
education, digital education, virtual education /
v-education, web-based education, mobile education
/ m-education, r-education etc.
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The least productive components in the
analyzed subgroup of English terms similar in
meaning to the term “learning” are: “testing” — two
term combinations in the glossary, namely — online
testing, electronic testing / e-testing; furthermore
there is term “seminar” — three combinations using
this component: online seminar, live-streamed
seminar, electronic seminar; and the term “school” —
seven combinations of terms: cyber school, distance
school, internet school, networked school, online
school, digital school, virtual school / v-school. The
diagram below presents data on the 19 components
identified in the first subgroup of terms with the
meaning of the synonymous term “learning”.

Following to the next subgroup — the terms are
synonymous with the component “electronic”. The
term “computer” has become the most productive
component in this subgroup, 34 combinations of terms
with this component are highlighted. As an example,
we give the following combinations of terms: CBL
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(computer based learning), CBT (computer based
teaching), computer-assisted training, computer-
mediated lecturing, computer-aided teaching,
education via computer, guidance using computer,
computer-assisted instructing etc. Further in the
classification there is term “virtual” or its abbreviated
form “v”. A total of 22 combinations with the given

component in the analyzed our glossary, for example:
online learning, online teaching, online tuition, online
tutoring, online education, online lecturing, online
training, online coaching, online schooling, online
testing, online study, online class, online course,
online lesson, online seminar, online guidance, online
instructing etc.

60

50

40

30

20

10

electronic
blended
computer
connected
continuous
cyber
distance
distant
interactive
technology
IC
internet

multimedia

networked
online

open
remote
streaming / streamed
synchronous
uploaded
digital
virtual /v
web

mohile / m

Figure 3 — Component classification — components synonymous with e-learning
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Figure 4 — Component classification — functional components

The next position on the principle of productivity
is the term “web”. Analysis of the glossary under
study allowed us to identify 20 combinations of
terms with this component, including: web-based
learning, web-based teaching, web-based tuition,
web-based tutoring, web-based education, web-

based lecturing, web-based training, web-based
schooling, web-based study, web course, web
class, web-based guidance, web-based instructions,
web seminar- webinar etc. Next, you need to
select components with the lowest productivity of
the formation of combinations of terms similar in
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meaning to the term “electronic”. The components
“blended”, “connected”, “continuous”, “distant”,
“r” form one combination at a time. It is important
to illustrate these combinations of terms: blended
learning, connected learning, continuous learning,
distant learning, r-learning. The full result of the
analysis of the productivity of the components of
the second subgroup is given in the diagram below.

The third subgroup of components is
conditionally designated “functional components”;
this group includes both independent terms
and functional parts of speech, for example,
prepositions. Analysis of the studied group of

terms showed that the most productive component
of this subgroup is the term “based,” using this
component, 37 combinations of terms are formed,
such as: computer-based teaching, computer-based
learning, computer-based instruction, computer-
based guidance, technology-based learning,
technology-based education, technology-based
teaching, multimedia-based education, multimedia-
based lesson, multimedia-based class, multimedia-
based learning, multimedia-based teaching, web-
based training, web-based class, web-based lesson,
web-based course, web-based lecture, web-based
seminar etc.

60

50

40

30

20

10

components
sinonimous with
"learning"

components
sinonimous with
"electronic"

functional
components

Figure 4 — Component classification

Nextcomponent “means” forms 28 combinations
of terms, for example: electronic means of learning,
electronic means of teaching, electronic means of
education, interactive means of teaching, online
means of training, online means of guidance, digital
means of learning, digital means of teaching, digital
means of education etc. Next to emphasize is the
component “assisted”. The productivity of this
component in the framework of the material under
study was 15 combinations of terms, including:
computer-assisted  learning, = computer-assisted
teaching, computer-assisted lecturing, computer-
assisted course, computer-assisted class, computer-
assisted tuition, computer-assisted instruction,
internet- assisted learning, technology-assisted
teaching, technology-assisted learning etc.
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It is also important to note the least productive
components in the classification of the third
subgroup: “by” — two combinations of terms,
namely learning by e-mail, learning by electronic
means; ‘“‘transmitted” two combinations of
terms such as computer-transmitted training,
computer-transmitted learning; as well as the
“live” component and two combinations of
terms that it forms live-streamed lecturing, live-
streamed seminar. The result of the analysis of the
“functional components” subgroup is presented in
the diagram below.

The overall results of the analysis of the
productivity of components extracted from phrases
synonymous with the term “e-learning” are presented
in the diagram below.
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Results and discussion

Along with the term e-learning, many words and
phrases are used. All the presented terminological
phrases denoting educational processes with the in-
volvement of various kinds of technologies contain
a common component, for example, “based”. This
component denotes the dominant position of tech-
nology over the learning process. As the field of ed-
ucation develops in the electronic environment and
technology improves, new terminological phrases
emerge, in which the “based” component comes
to be replaced by terms «assisted», «aided», «sup-
ported», «enhancedy, «transmittedy etc. As a result,
the following terms appeared: technology enhanced
learning, technology enhanced instruction, technol-
ogy enhanced training, technology assisted learning,
computer aided learning, computer aided instruc-
tion, computer supported learning, computer sup-
ported instruction, computer supported training efc.

Replacing one component with another indicates
the influence of extra-linguistic factors, namely,
a reassessment of the value of technology in the
learning process, which now plays a minor role as
assistants and assistants.

The use of the term e-learning as opposed to
terminological phrases containing the components
“based”, “supported”, “assisted”, “enhanced”
indicates, according to some researchers, the
rethinking of the role of training systems in the
educational process. Now they are regarded as
secondary to the learning process itself. This is
evidenced by a number of works, in particular the
work of M. Desai, which is called “E-learning:
Paradigm Shift in Education” (Desai M., 2008).

Nowadays, using the term e-learning, theorists
and practitioners of education understand it as
a new educational paradigm based on its own
methodology. In confirmation of these words,
we cite Ken Heins, in his e-book «701 eLearning
Tips» states: «The «e» in e- learning stands for
education — we too often forget that — it is not
about bandwidth, servers and cables. It is about
education — first and foremost» (Masie E., 2003:
4). Some researchers, in particular, K.K. Jane tend
to believe that e-learning will entail the evolution
of the entire training system: «The term E-learning
has brought a new meaning to education. It has
been touted as the next wave in the evolution of
learning» (Jain J., 2003: 112).

Along with the term e-learning, modern English
actively uses the terms active learning, lifelong
learning, open learning, interactive learning, self-

paced learning, which reflect the methodological
views on the nature of learning in an electronic
environment. Increasingly, the term blended learning
is found in the field of educational terminology,
reflecting the latest direction of e-learning — blended
learning, which uses not only communication via
computers, but also “live” communication between
teachers and students. Traditionally, blended
learning is defined as a combination of learning
under the guidance of a teacher (instructor) and
E-learning, or as a combination of traditional
learning and distance learning.

Blended learning means applying different ap-
proaches to learning: a combination of computer-
based training programs and other sources of infor-
mation, such as television, radio, books, audio tapes,
etc., group and individual work, a combination of
distance learning with traditional. In other words,
blended learning involves a combination of e-
learning methods with the direct participation of the
teacher in the educational process. Sometimes the
term blended learning is used when describing such
an organization of the educational process in which
learning offline (using a computer not connected to
a network) includes teacher assistance or other on-
line services. (Blended learning in Encyclopedia
http://Blended _learning.html).

The terms distance education, distance learning,
distant education, distant learning also coexist in a
single learning space in an electronic environment,
their meaning is related to the term e-learning. The
terminology of e-learning is characterized by the
emergence of new terms. For example, the terms
r-learning, v-learning, m-learning, x-learning and
c-learning appear. Similar terms that have not yet had
time to gain universal acceptance, we, following the
VM Leychik, refer them to the number of “leading”
or “predictive” (Leychik V.M., 2007: 256). Some
terminologists, for example, O. Makarakhin, refer
them to the category of “author’s,” that is, to such
terms that are created for the nomination of a new
phenomenon. (Makarikhina O.A., 1987: 4).

Conclusion

The analyzed glossary of terms allowed us
to identify the dominant term in the group of
synonyms for e-learning. Proof of the fact that in
modern English in the field of e-learning, along with
the term e-learning, other terms coexist, denoting
related concepts, can serve as the results of the
analysis, which resulted in 294 terminological units
selected.
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Also, the conducted study allowed us to
classify the selected combinations of terms into
three subgroups of components: components
synonymous  with  electronic, = components
synonymous with learning, functional components.
The method of observation and quantitative
characteristics revealed the most and least
productive components. The analysis of the terms
allows us to assume that the processes occurring in
the electronic educational environment are directly
reflected in the terminology.

We believe that the characteristics and features
identified for the group of studied terms are also
valid for the terminological fund of electronic
education in modern English as a whole. We believe
that further observation and linguistic analysis
of groups of terms in the field of e-education will

highlight trends and tendencies in the development
of the terminological fund as a whole and predict
possible changes.

The existing variety of terms in the field of
e-education suggests that a new type of education
is being formed, in which information technologies
play a system-forming, integrating role, and
opening up access to new learning technologies and
information sources becomes crucial.

Mastering a scientific field means mastering its
terminology, but the coexistence of terms that are
often used to refer to the same concept and do not
have a single definition in an electronic educational
environment presents certain difficulties. We believe
that a systematic study of e-learning terminology
will reveal the system-wide correlations between
terminological units.
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